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BLUETOOTH V4.1
QY8

Function: Operation & LED
Power-on: hold MFB for 2s.(LED blinks blue slowly.)
Pairing mode: power off the earphones then hold MFB until 
LED blinks red and blue.
Pairing: use earphone to pair with any cellphone or other 
devices featuring Bluetooth function.(for more functions, 
please refer following steps.)
Play/pause:when playing, tap MFB to pause and tap again 
to play.
Volume up: tap Vol+.                     
Volume down: tap Vol-.
Skip track backward: hold Vol- for 1s.
Skip track forward: hold Vol+ for 1s.
Power-off: hold MFB for 3s.(LED turns on for 2s.)
Low battery: LED blinks red.        
Answer call: tap MFB.
End call: tap MFB.                        
Ignore call: double tap MFB.
Switch audio output: when calling, hold MFB for 1s to 
switch audio output between cellphone and earphones.

General Function

1. If your computer is not equipped with Bluetooth function,a 
Bluetooth adapter is necessary. Plug the adapter into your 
computer and ensure its Bluetooth function is activated (refer to 
the specification of the adapter for how to activate it).
2. Turn on the headset and enter paring mode.
3. Start the Bluetooth software on your computer or built-in 
software of the operating system, for example, the IVT software,
and select the“search for Bluetooth devices”menu.
4.Once the headset is found, it will be listed in the device. Select 
the headset and right click "pairing this device". Then select the 
headset and right click it again, select "connect to audio device".   
5. Select the name of the headset again, righttcennoc“tceles dna 
kcilc to audio device”.

Caveat

Pairing with computer

1. Charge the earphones by charger with DC5V output 
voltage, computer's USB port or cellphone's USB charger
(it's necessaryto use charger produced by licened 
manufacturer).
2. LED will be solid red when charging and turn to blue once
 fully charged.
3. Recharging the earphones will reduce battery

What's in the Box

How to Charge

Cable Adjuster

Align the adjuster with cable 
and turn cable to fit into the 
groove of the adjuster.

Move the adjuster to the 
right place.

Low battery will be warned by red blinking LED on right 
EarBud.(LED will be solid red when charging and turn to 
blue once fully charged.)

USB Port
Vol Button

Mic

MFB
Right EarBud

Left EarBud
EarWing(Middle)

EarTip
(Middle）

Thanks for choosing QCY Bluetooth earphones.This manual 
will help you get the most from the earphones, yet we
recommend that you familiarize yourself with cell phone's or 
other devices' Bluetooth facility prior to using the earphones. 

Overview

Introduction Start Up

Hold

Before enjoying  Bluetooth  earphones,  you may have to pair 
it withcellphone or computer.Supposing it was paired with 
cellphone before, they auto connect with each other once put 
in operating range. And as for computer, please select "audio 
connection" to pair them.
Pair/work with cellphone:
．On cellphone, activate Bluetooth facility and search for 
Bluetooth earphone(please refer to cellphone's manual)
．Hold MFB until LED blinks red with voice prompt "pairing" and

Pairing with cellphone or other devices:

Technical Specification:

On cellphone, search for QCY-QY8 and tap to connect.
(Once power on, the earphone will auto re-connect to the 
last devicein the connectivity records, if any.)

QCY-QY8 QCY-QY8

BLUETOOTH

a.m.

Turn on Bluetooth

Visibility

Device name

Visible to all Bluetooth devices nearby

Available Devices

Available Devices

Power off the earphones then hold MFB for 2s to power on 
a gain and the earphones will auto trigger pairing mode.(The 
earphones will auto trigger pairing mode upon any 
dis-connectivity with current device.)

1 × Bluetooth earphones,1 × Cable Adjuster,1 × USB Cable,
3 pairs of EarTips including one pair on the earphones,3 
pairs of EarWings including one pair on the earphones

Model: QY8
Bluetooth version: V4.1
Bluetooth profiles: 
HFP1.6，HSP1.2，AVRCP1.4，A2DP1.2
Operation range: 10m(crow-fly distance in open air)
Noise Isolation: CVC6.0
Standby time: approx.175hr
Music time: approx. 5 or 7hr
Charging time: approx. 2hr
Battery type: li-ion
Battery capacity: 3.7V  80mAh
Input parameter: 5V     80mA(All technical specifications 
shall be subject to practical performance.)

Perform standard: Q/HL 2-2017
Manufacturer: Dongguan Hele Electronics Co., Ltd.
Address: Dalingya Industrial Zone, Daojiao Town, 
               Dongguan City, Guangdong, China.
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This form is made by SJ/T 11364 regulation.
O：means that hazardous substance content in the 
      homogeneous materials of this part is within the limitsof 
      GB/T 26572 regulation.
X ：means that hazardous substance content in, at least,one 
       certain homogeneous material of this part is beyond the 
       limits of GB/T 26572 regulation.

Hazardous substances and their contents in the item

  （Pb）  （Hg）   （Cd） （Cr(VI)）（PBB） （PBDE）

Hazardous Substances
Part Name

Main body

Battery

Ear tips

Accessories

Charging cable

Tips Warranty Card
Warranty Period
12 months after you purchase this item.(or you may
inquire your local shopper for more details.) 
Free Service:
Supposing any defects caused by quality issues occur 
within the warranty period, please take this warranty 
card and purchase receipts to your distributor for free 
exchange service.

1. Before using the headset, please read the manual 
     carefully and keep it for future references.
2.  The headset need to be fully charged prior to first-time 
use.
3. If the headset is left unused for over two weeks, please
     recharge it periodically.
4. Please use the chargers made by qualified manufacturer.
5. If the headset cannot be found by your phone, please 
     check whether it is in pairing mode; if left unconnected for
     a long while, the headset will exit pairing mode,please 
     re-enter the mode; if a procedure error of your phone 
     occurs, reboot it; if a procedure error of the headsetoccurs, 
     reboot or reset it. 

Caveats
1. Never disassemble or modify your headset for any 
     reasons to avoid any damages and danger.
2. Do not store the headset in extreme temperatures (under
     0℃ or over 45℃).
3. Avoid using the indicator close to the eyes of children or
     animals.
4. Do not use this headset during a thunderstorm to avoid
     irregular function and increased risk of electricshock. 
5. Do not use harsh chemicals or strong detergents to
     clean the headset.
6. Keep the headset dry. 

    

Free exchange service will not be accessed under 
following circumstances：
1. Damages caused unauthorized disassembly.
2. Defects or physical damages caused by leaking or 
    dropping off.
3. Damages by act of God.Supposing your item is within 
    any damages or defects except the above circumstances, 
    please return to us or your distributor for free repairing.

Model Number:  
Date of Purchasing:

User's Phone:

User's Name:   

User's Address:
Shop's Name:

Shop's Address:
Comments:

Notes: Please arrange using time properly as your hearing 
            may be damaged by using the device for a long time.

How to Wear

We recommend that you try middle EarTip first as it fits 
most people.

Small EarWing,Middle EarWing,Large EarWing;
Small EarTip,Middle EarTip,Large EarTip

為了使用藍牙耳機，首先必須讓藍牙耳機與手機或配對。如果
藍牙耳機和手機配對過，在有效距離內，手機和藍牙耳機會自
動連接；如果是使用的電腦，也只需要選擇音頻連接就行；
與手機配對和使用：
．開啟手機藍牙功能並搜索藍牙耳機(請參閱手機的用戶手冊)；
．長按多功能鍵至耳機出現紅藍燈交替閃，這時耳機進入配對
狀態；
．從手機找到的藍牙設備列表中選擇該耳機；
．若系統提示，請輸入“0000"作為配對碼，從而將耳機配對並
連接到手機上；

与手机或其他装置配对

壹般功能

1.使用輸出電壓為直流DC5V的充電、PC電腦的USB口或帶USB
口輸出的手機充電器(必須選擇正規廠家安全認證過的充電器)；
2.充電期間，指示燈會變成紅色,  充滿電以後會變成藍色；
3.重復對耳機進行充電和放電將會隨時間推移而導致電池效能
下降，這對可再充電電池來說是正常的。

如果妳的電腦沒有藍牙功能，妳可以插上壹個USB接口的藍
與電腦配對和使用

充電註意事項

附件清單
1×藍牙耳機，1×線扣，1×USB充電線，3對耳套(主機上配有
1對），3對耳掛(主機上配有1對）

佩戴耳機

中耳套適用於75%的人群，建議從中耳套開始試戴

開始使用

使用線扣
2.

將線扣移動到合適位置

低電量時，右耳機會紅燈閃爍(充電中亮紅燈，充滿電亮藍燈）

將線平行壓進線扣並扭轉方向

1.

感謝購買和使用QCY藍牙耳機。此手冊將幫助妳了解如何使用
QCY藍牙耳機。在使用QCY藍牙耳機之前，妳應事先了解和熟
悉妳的手機藍牙功能或用其它藍牙主動設備藍牙功能的使用，
如手機的藍牙功能。

認識耳機

介紹

長按

開始使用

QCY-QY8 QCY-QY8

BLUETOOTH

a.m.

Turn on Bluetooth

Visibility

Device name

Visible to all Bluetooth devices nearby

Available Devices

Available Devices

關機狀態下，長按多功能鍵約2秒耳機開機自動進入配對狀態
(若當前設備斷開連接，耳機自動進入配對狀態)

打開手機藍牙搜索“QCY-QY8”並點擊連接(若有連接記錄，開
機會自動重連最後連接的設備)

音量鍵

麥克風

USB
充電口

多功能鍵
右耳機

左耳機
耳掛（中）

耳套（中）

同時連接兩臺藍牙設備：
方法壹：按照連接方法與第壹部手機連接後，從手機端斷開
連接，耳機自動進入配對狀態，在第二部手機藍牙列表裏搜
索“QCY-QY8”並連接；然後從第壹部手機藍牙列表裏找到
“QCY-QY8”,點擊連接，即可連接兩部手機。方法二：按照
連接方法與第壹部手機連接後，同時長按音量加減鍵，進入
配對狀態，在第二部手機藍牙列表裏搜索“QCY-QY8”並連
接；然後從第壹部手機藍牙列表裏找到“QCY-QY8”,點擊連

開機：在關機的狀態下按住多功能鍵約2秒.（藍色的LED 燈慢
閃）

重播最近電話：待機模式或播放音樂模式下，雙擊多功能鍵；
靜音：通話過程中，雙擊多功能鍵開啟靜音，再雙擊多功能
鍵關閉靜音；
重置系統：插入充電器同時按下多功能鍵約3秒，有閃燈提示；
關閉語音提示：進入配對模式，按下減鍵約3秒，紅色LED燈
閃3次；
開啟語音提示：進入配對模式，按下加鍵約3秒，藍色LED燈
閃3次。

型         號：QY8                              藍牙規範：V4.1
藍牙協議：HFP1.6，HSP1.2，AVRCP1.4，A2DP1.2
通訊距離：10 米（空曠環境下，手機與耳機直線距離）
降         噪：CVC 6.0 消噪
待機時間：約175小時
音樂時長：約5~7小時
充電時間：約2小時
電池類型：聚合物鋰離子電池
電池容量：3.7V  80mAh
輸入參數：5V       80mA（所有技術信息以實際性能為準）

技術規格

執行標準：Q/HL 2-2017
生產廠家：東莞市和樂電子有限公司
地址：廣東省東莞市道滘鎮大嶺丫工業園
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本表格依據SJ/T 11364的規定編制
O：表示該有害物質在該部件所有均質材料中的含量均在

GB/T26572規定的限量要求以下。       
X ：表示該有害物質至少在該部件的某一均質材料中的含

量超出GB/T 26572規定的限量要求。    

產品中有害物質的名稱及含量

  鉛
（Pb）

  汞
（Hg）

鎘
（Cd）

六价铬
（Cr(VI)）

多溴聯苯
）BBP（   

多溴二苯醚
）EDBP（   

有害物质
部件名稱

耳機主體
  

耳         套
配         件
充  電  線

提示 保修卡

購買型號：
購買時期：

聯繫電話：
顧客姓名：

顧客聯繫地址：
購買商家：
購買地址：
備註：

保修期：
本產品的品質保證期限為：自購買次日起12個月。

（或咨詢本地購買商家）
免費服務：
在產品保修期內，凡屬產品本身質量引起的故障
請用戶憑此保修卡和購物憑證與經銷商取得聯繫
以享受以換代修服務。

1. 使用產品前請仔細閱讀本使用說明書並請妥善保管;
2. 首次使用，請先將本產品充滿電;
3. 如果產品長期（超過2個星期）不用，請對其充電;
4. 必須選擇正規廠家生產且經過國家安全認證的充電器;
5. 若手機處於“配對模式”，長時間未進行配對或連接，
    藍牙耳機配對功能將關閉，開啟藍牙耳機至“配對模式”；
    若手機程序出錯，請重啟手機；若藍牙耳機程序出錯，
    請重啟藍牙耳機或者恢復出廠設置。

 

警告
1. 請勿以任何理由拆除或維修改裝耳機，否則可能會導致
    起火，電子擊穿甚至徹底損壞本產品；

2. 請勿將產品置於溫度過低或過高（0℃以下或45℃以上）
    的環境下；
    
3. 請避免靠近兒童或動物的眼睛使用產品指示燈；
4. 請勿在雷暴天氣下使用該產品，雷暴可導致產品工作不
    正常，並增加觸電的危險；
5. 請勿用油及其他揮發性液體擦拭本產品；
6. 請勿將設備接觸液體弄濕。

電         池

若有以下情況則不支持 :
1.自行拆卸造成損壞的
2.因進水或跌落而造成的故障及認為機械損壞
3.因不可抗力造成故障或損壞的
如果您購買的產品出現非人為損壞的問題，請退回
給我們或經銷商保修。

註意：長時間使用耳機可能會造成聽力損害，請合理
安排使用時間。

小耳掛，中耳掛，大耳掛；小耳套，中耳套，大耳套

進入配對模式：在關機狀態下，長按多功能鍵至紅藍燈交替
配對：使用有藍牙功能的手機或主動設備的藍牙功能匹配(詳情
慘考前面的配對章節）；
播放／暫停：聽音樂時，按壹下多功能鍵暫停，再按壹下多功
能鍵播放
音量加：按加鍵增加音量；                    音量減：按減鍵降低音量；
上壹首：按減鍵約1秒播放上壹首曲目；
下壹首：按加鍵約1秒播放下壹首曲目；
關機：待機或工作模式下按多功能鍵約3秒關機(紅色LED燈亮約
2秒）；
低電報警：紅色LED燈會閃爍；           接聽電話：按下多功能鍵；
結束通話：按下多功能鍵；                    拒絕來電：雙擊多功能 鍵；
聲音切換：通話狀態下，按下多功能鍵約1秒，可以在耳機和手
機間切換聲音；

接，即可連接兩部手機。當手機來電時，按下多功能鍵接聽
電話進行通話，另壹臺手機同時來電時， 輕按多功能鍵保持
上壹臺手機的通話，進行第二臺手機的通話。雙擊多功能鍵
可以隨意切換兩臺手機間的通話；

牙這配器（如何激活這配器慘考此裝置的說明書）；
藍牙耳機開機進入配對模式;
打開妳的電腦上的藍牙控制軟件或操作系統自帶的軟件，如
IVT軟件，選擇搜索藍牙設備菜單;
搜索到藍牙耳機後，“藍牙耳機名稱”將顯示在搜索到的裝
置清單裏，選擇此裝置，點擊鼠標右鍵，選擇“匹配此裝置”
選項，再次選擇此裝置，點擊鼠標右鍵，選擇“連接音頻裝
置”選項;
至此，妳的藍牙耳機已與電腦建立了連接．然後打開妳電腦
的媒體播放器或播放音樂，或看電影，或玩遊戲．藍牙耳機
就成了外放耳機。

．手機提示妳確認此配對，請按OK或YES；
．藍牙耳機連接完成。

Multi-point connection: 
Method 1: refer the following steps to pair the earphones with 
phone1. On phone1, turn off Bluetooth facility and the 
earphones will auto trigger pairing mode. On phone2, search 

for QCY-QY8 and tap to connect. On phone1, search for 
QCY-QY8 and tap to finish multi-point connection.
Method 2: refer the following steps to pair the earphones with 
phone1 then hold Vol+ and Vol- together to trigger pairing 
mode. On phone2, search for QCY-QY8 and tap to connect. 
On phone1, search for QCY-QY8 and tap to finish multi-point 
connection.Tap MFB to answer incoming call from phone1.
If another call is coming from phone2 in sync, tap MFB to put 
the first call on hold while activate the second call. Double tap 
MFB to switch between two calls.

Last number redial: when standby or playing,double tap MFB.
Mute: when calling, double tap MFB to switch mute on/off.
Factory setting: hold MFB for 3s when charging.(LED will blink.)
Voice prompt off: in pairing mode, hold Vol- for 3s(LED will 
blink red for 3 times).
Voice prompt on: in pairing mode, hold Vol+ for 3s(LED will 
blink blue for 3 times).

performance, which is normal for the rechargeable battery.　  blue to enter pairing mode
．In Bluetooth list of cellphone, tap it to connect.
．If required, please input "0000" as pairing code to connect 
it to cellphone
．Tap OK or YES to accept pairing
．The pairing has been done　
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Одновременное подключение двух устройств блютуз
способ 1:следуйте методу подключения с помощью 
первого телефонного соединения,отключиться от 
телефона,гарнитура автоматически переходит в состояние 
сопряжения,найдите "QCY-QY8" во втором списке 
телефонов блютуз и подключите,затем найдите 
"QCY-QY8" из первого списка телефонов блютуз и 
подключите,можно подключить два телефона
Способ 2:Следуйте методу подключения для подключения 
первого телефона, одновременно нажмите и удерживайте 
кнопку «плюс» или «минус» в состоянии сопряжения, на 
втором телефоне найдите “QCY-QY8”.и Соедините его；
Затем найдите “QCY-QY8” из первого списка телефонов 
блютуз и нажмите подключить для подключения двух 
телефонов.
Когда телефон звонит, нажмите многофункциональную 
клавишу, чтобы ответить на вызов, если вы одновременно 
услышите звук второго входящего вызова с другого 
мобильного устройства, нажмите многофункциональную 
кнопку, чтобы удержать вызов с первого мобильного 
устройства и принимать звонок со второго мобильного 

Повторное воспроизведение последних вызовов: 
режим ожидания или воспроизведение музыкального 
режима: дважды нажмите многофункциональную клавишу;
Отключение звука: во время разговора дважды нажмите 
многофункциональную кнопку, чтобы включить подавление 
звука, а затем дважды нажмите многофункциональную 
кнопку, чтобы отключить подавление звука.
Сбросьте систему: вставьте зарядное устройство, 
одновременно нажимая многофункциональную кнопку 
примерно на 3 секунды, мигающие наконечники;
Выключите голосовую подсказку: войдите в режим 
сопряжения, нажмите кнопку «вниз» около 3 секунд, 
красный светодиод мигает 3 раза
Включите голосовое приглашение: войдите в режим 
сопряжения, нажмите кнопку в течение примерно 3 
секунд, синий светодиод мигает 3 раза

Функция: эксплуатация и инструкция
Включение: выключение состояние, нажмите 
многофункциональную кнопку и держите 2 сек
(медленный мигающий синий LED свет)
Ввести режим сопряжения: выключение состояние, 
нажмите многофункциональную кнопку, чтобы красный и 
синий поочередно мигали
Сопряжение: использовать телефон с поддержкой 
блютуз или функцию блютуз других активных 
устройств блютуз(подробнее см. в главе о сопряжение)
Воспроизведение / пауза: При прослушивании музыки,
нажмите на многофункциональную кнопку 1 раз 
Увеличение громкости: нажмите плюс, чтобы 
увеличить громкость
Уменьшение громкости: Нажмите минус, чтобы 
уменьшить громкость
Переход к предыдущую треку:  нажмите на минус кнопку 1 сек 
Переход к следующеу треку:  нажмите на плюс кнопку 1 сек
Выключение: нажмите многофункциональную кнопку в 
течение 3 секунд в режиме ожидания или в рабочем режиме, 
чтобы выключитьLED будет красным на 2 сек.
Аварийный сигнал низкого электричество: красный LED 
мигает
Ответ на звонок: нажмите многофункциональную кнопку
Завершить звонок: нажмите многофункциональную кнопку

Общая функция:

1. Использование зарядного устройства DC5V на выходном 
напряжении, USB-порт компьютера или зарядного 
устройства для мобильного телефона с выходом USB-порта 
(вы должны выбрать зарядное устройство, 

Меры предосторожности при зарядке:

Если на вашем компьютере нет блютуз, вы можете 
подключить адаптер USB-адаптера блютуз (как 
активировать справочное руководство )
Когда блютуз-гарнитура запускается, введите режим 
сопряжения.
Откройте компьютер. Программное обеспечение для 
управления блютуз или операционная система 
поставляется с программным обеспечением, таким как 
программное обеспечение IVT, и выберите поиск в меню 
устройства блютуз.
После поиска блютуз-гарнитуры в списке устройств 
поиска отображается "Имя гарнитуры блютуз", выберите 
это устройство, щелкните правой кнопкой мыши и 
выберите "Подключить аудиоустройство", выберите это 
устройство еще раз, щелкните правой кнопкой мыши и 
выберите "Подключить аудио".
На данный момент ваша блютуз-гарнитура подключена к 
компьютеру, а затем включите компьютерный медиаплеер 
или просмотрите фильмы или поиграйте в игры, 

Подключение наушников и компьютеров:

Чтобы использовать блютуз-гарнитуру, вы должны сначала 
соединить блютуз-гарнитуру с телефоном или компьютером.
Если блютуз-гарнитура и мобильный телефон соединяются, 
на эффективном расстоянии телефон и блютуз-гарнитура 
будут автоматически подключаться.Если вы используете 
компьютер, просто выберите аудио соединение на линии.
Сопряжение с смартфоном и эксплуатация:
Включите функцию блютуз телефона и найдите 
блютуз-гарнитуру (см. Руководство пользователя вашего 
телефона).
Длительное нажатие многофункциональной клавиши на 
гарнитуру появляется поочередно мигающим красным и 
синим, затем гарнитура переходит в состояние сопряжения.
Выберите гарнитуру из списка устройств блютуз, 
найденных на вашем телефоне.
При появлении запроса введите “0000” в качестве кода 
сопряжения для сопряжения и подключения гарнитуры к 
телефону;
Телефон предложит вам подтвердить это сопряжение, 
нажмите OK или YES.
Соединение блютуз-гарнитуры завершено

Сопряжение с телефоном или другим устройством:

Список вложений
1 x гарнитура блютуз, 1 x пряжка, 1 x USB зарядный 
кабель, 3 пары амбушюр(хост с парой), 3 пары 
заушников(хост с парой)

Ношение

Наушник среднего размера подходит 75% людей,мы 
советуем использовать амбушюры среднего размера 

Используйте пряжку

Надавите резьбу параллельно 
в пряжку нити и скрутите ее

2.

Переместите пряжку в 
нужное положение

Зарядка батареи
Мигнет красная подвестка во время малого колическва 
энергии наушников, (В состоянии зарядки мигнет красная 
подсветка, в состоянии полной зарядки мигнет 
голубная подсветка)

Начало работы

Длительное 
нажатие

Выключите состояние, нажмите многофункциональную
кнопку и держите 2 сек,чтобы войти в режим сопряжение
(если текущее устройство отключено, гарнитура 
автоматически переходит в состояние сопряжения)

После включения блютуза мобильного устройства найдите 
“QCY-QY8”и нажмите кнопку сопряжения(после включения 
наужники соединятся с поледнием устройством в списке 
подключения)

Клавиша 
громкости 

Микрофон

порт 
микро 
USB

Многофункциональная 
кнопка

Правый наушник  

Левый наушник   
С креплением на 
ушах(средние)

Амбушюр(средний)

Уважаемый покупатель Благодарим за покупку и 
использование Блютуз-Гарнитура QCY Это руководство 
поможет вам понять, как использовать Гарнитура Блютуз
QCY  Перед использованием Гарнитура Блютуз QCY ,вы 
должны заранее знать и хорошо знать функцию блютуз вашего \
мобильного телефона или функцию блютуз других активных 
устройств блютуз,например, функция блютуз телефона.

Обзор

Уважаемый покупатель Технические характеристики:
Модель: QY8
Версия блютуз: V4.1
Поддерживаемые профили блютуз:
HFP1.6，HSP1.2，AVRCP1.4，A2DP1.2
Рабочее расстояние: до 10 м(без препятствий)
Поддержка функции шумоподавления: 
CVC 6.0 уменьшение шума
Время работы в режиме ожидания: около 175 часов 
Время работы в режиме прослушивания музыки:
около 5-7 часов
Время зарядки: около 2 часов
Тип батареи: литий-ионный    
Емкость батареи: 3.7V  80мАч
Входной параметр: 5V     80mA                   
(Вся техническая спецификация должна 
соответствовать практическим характеристикам.)

Выполнение критерия: Q/HL 2-2017
Производитель: 
ООО по электронике Хэлэ города Дунгуань
Адрес: 
город Дунгуань, поселок Даоцзяо, промышленная 
зона Далинъя, провинция Гуандун.
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Таблица вредных веществ и частиц 

и их содержания

Эта форма была подготовлена в соответствии со стандартом 
SJ/T 11364.
O：указывает на то, что вредное или опасное вещество 
        присутствует во всех однородных материалах для этой 
        детали и его содержание не превышает ограничение, 
       определенное нормами GB/T 26572.
X ：указывает на то, что это вредное или опасное вещество 
       присутствует минимум в одном однородном материале, 
       используемом для этой детали, и его содержаниепревышает  
       ограничение, определенное нормами GB/T 26572. 

  （Pb）  （Hg）   （Cd） （Cr(VI)） （PBB） （PBDE）

Опасные вещества
Наименование

наушники 

аккумулятор 
амбушюры 
для наушников   

примерка

Линия зарядки 

 

 

Гарантийный талон

Модель покупки: 
Период покупки：

Телефон:
Имя клиента：  

Контактный адрес клиента:
Компания-дистрибьютор：
Адрес покупки:
Примечания:

гарантийный срок:
Гарантийный срок начинается с даты продажи (1 год)
Контент гарантийного ремонта:
В течение периода обеспечения качества,проблемы
 с качеством продукта, вызванные сбоем.Пожалуйста,
абонент держиет гарантийный талон и квитанция,
связается с производителем,пользуется сервисом 
ремонта заменой.

Гарантийный ремонт не предоставляется:
1. При наличие механических повреждений изделия
2. Bоздействия агрессивных сред и высоких (низких) 
     температур, а также попаданием инородных тел 
     внутри прибора (включая песок и воду);
3. Настоящая гарантия не распространяется на изделия,
     поврежденные в результате стихийных бедствий, 
     неправильной эксплуатации, небрежного обращения, 
     попадания жидкостей и посторонних предметов. 
     Гарантия не распространяется на механическое 
     повреждения изделия или его узлов.

Примечание: Длительное использование наушников 
может привести к потере слуха, пожалуйста, приложите 
для правильного использования.

Маленький, Средний, Большой;
Маленький, Средний, Большой

пропуск входящего звонок:  дважды щелкните 
многофункциональную кнопку Переключение вызова между 
гарнитурой и 
телефоном:нажмите многофункциональную кнопку в 
течение 1 сек во время вызова

устройства. Дважды щелкните многофункциональную 
клавишу, вы можете свободно переключаться между 
двумя телефонами.

сертифицированное по стандарту производителя);
2.Во время зарядки индикатор загорится красным,
Становится синим, когда он полностью заряжен
3. Повторный заряд и разряд приводят к снижению 
производительности батареи, что нормально для 
перезаряжаемых батарей.

блютуз-гарнитура станет общедоступным наушником.

 

 

указание
1.Пожалуйста, прочитайте инструкцию и сохраните ее 
   перед использованием продукта.
2.Полностью зарядите устройство перед первым 
   использованием.
3.Если долгосрочный (более 2 недель) не используется, 
   заряжать телефон.
4.Необходимо выбрать производителей и национальное 
   сертифицированное CCC зарядное устройство.
5.Гарнитура автоматически пытается восстановить 
   разорванное соединение. Если ей это не удается, 
   нажмите кнопку вызова один раз или вручную 
   подключите гарнитуру с помощью меню на телефоне.

Внимание
1.Не кидайте, не ударяйте и не трясите устройство. 
   Грубое обращение может разрушить внутренние 
   электронные соединения и мелкие механические 
   детали.
2.Рабочая температура и температура хранения должны 
   находиться в диапазоне от 0ºC до 45 ºC.
3.Храните устройство в недоступном для детей месте.
4.Не используйте продукт в штормовую погоду,
   Осторожно, под напряжением!
5.Не пользуйтесь чистящими средствами,содержащими 
   спирт, аммиак, бензин или абразивные вещества.
6.Не погружайте наушники в воду.

2.

QCY-QY8 QCY-QY8

BLUETOOTH

a.m.

Turn on Bluetooth

Visibility

Device name

Visible to all Bluetooth devices nearby

Available Devices

Available Devices

Remarcar las últimas llamadas: En el estado de espera o 
reproducir música: apretar dos veces el botón multifuncional
Modo silencio: Cuando la llamada está en curso, apretar dos 
veces el botón multifuncional para activar el modo silencio, y dos 
veces más para apagar
Reajustar el sistema: Insertar el cargador, al mismo tiempo, 
apretar el botón multifuncional 3 segundos aproximadamente, se 
advierte por una luz intermitente
Apagar Advertencia por Voz: Entrar en el estado de 
emparejamiento,apretar el botón de volumen- 3 segundos 
aproximadamente, LED roja brilla 3 veces.
Activar Advertencia por Voz: apretar el botón de volumen+ 3 
segundos aproximadamente, LED azul brilla 3 veces.

Función: Uso e instrucción
Activar: Cuando están apagados, apretar el botón 
multifuncional 2 segundos aproximadamente (LED brilla 
lentamente)
Entrar en el estado de emparejamiento: Cuando están 
apagados, apretar el botón multifuncional hasta que se brillen 
alternativamente la luz roja y la azul
Emparejarse: Utilizar el móvil que dispone de la función de 
Bluetooth o el emparejamiento de Bluetooth de otros 
dispositivos (los detalles se pueden referenciar en las 
siguientes presentaciones de emparejamiento)
Reproducir/pausar: Cuando está escuchando música, 
apretar una vez el botón multifuncional para pausar, y una 
vez más para reproducir
Volumen＋: Apretar el botón+ para subir el volumen
Volumen－: Apretar el botón- para bajar el volumen
La pista anterior: Apretar el botón- 1 segundo para 
retroceder hacia la pista anterior
La pista siguiente: Apretar el botón+ 1 segundo para pasar
la siguiente pista
Apagar: Cuando están en el estado de espera o trabajo, 
apretar el botón multifuncional 3 segundos aproximadamente para 
apagar (LED roja luce 2 segundos aproximadamente)
Advertencia de baja batería: LED roja brilla

Funciones generales

1.Utilizar los cargadores con la corriente continua DC5V del voltaje 
output, los cargadores del móvil con acceso USB del ordenador PC 
o lleva acceso USB output (es necesario optar por los cargadores 
que se hayan homologados por Seguridad de los fabricantes 
regulares)

Puntos de advertencia cuando cargar

Si el ordenador no tiene función de Bluetooth, puedes insertar un 
adaptador de Bluetooth que lleva acceso USB (se puede referenciar 
el manual de este dispositivo sobre cómo activar el adaptador)
Activar auriculares Bluetooth y entrar en el modo de emparejamiento;
Activar en el ordenador el Software de control de Bluetooth o el 
Software llevado por el sistema operativo como el Software IVT,
seleccionar el menú ́ ´buscar el dispositivo de Bluetooth´́ .
Después de encontrar el dispositivo de auriculares Bluetooth, aparecerá 
´́ nombre de los auriculares Bluetooth´́  en el inventario de 
dispositivos encontrados, seleccionar este dispositivo, hacer clic con 
el botón derecho del ratón, seleccionar la opción ́ ´emparejar este 
dispositivo´́ , escoger otra vez este dispositivo, hacer clic con el botón 
derecho del ratón, seleccionar la opción ́ ´conectar el dispositivo de 
audio´́
Hasta ese momento, los auriculares Bluetooth han conectado con el 
ordenador, luego activar el reproductor de medios en el ordenador para 
reproducir música o jugar, los auriculares Bluetooth son como 
altavoces. 

Emparejar y usar con el ordenador

Inventario de accesorios
1x Auriculares Bluetooth, 1x ajustador de cable, 1x cable 
USB de carga, Tres orejeras (en los auriculares hay 1), 
Tres fijadores de auriculares (en los auriculares hay 1)

Mover el ajustador de cable 
a un punto adecuado

Les agradecemos a ustedes la compra y el uso de 
auriculares Bluetooth. Este manual sirve para ayudarles 
a conocer cómo usar los QCY Auriculares Bluetooth. Antes 
de que se usen, debe saber y conocer el uso de funciones 
de Bluetooth del móvil o el uso de funciones de Bluetooth 
de otros dispositivos de antemano, como funciones de 
Bluetooth del móvil.

Conocer auriculares

Presentación Empezar a usar

Apretar 
continuamente

1.
Usar el ajustador de cable

Apretar el cable paralelo 
en el ajustador de cable 
y cambiar la dirección

Cargar los auriculares
Cuando batería es baja, la luz roja del auricular derecho 
brilla intermitentemente(La luz roja se enciende cuando los 
auriculares se están cargando, cuando están cargados 
completamente, la luz se vuelve azul)

Activar Bluetooth del móvil buscando ´´QCY-QY8´´ y 
conectarlo(Si hay historial de conexión, se reconectarán con 
el dispositivo con el que se conectaron la última vez 
después de activar los auriculares) 

Botón de 
volumen

Micrófono

Acceso 
USB 
de carga

Botón multifuncional 
Auricular derecho

Auricular izquierdo
Fijador de auriculares
(mediano)

Orejera (mediana)

Para usar los auriculares Bluetooth, en primer lugar, los auriculares 
Bluetooth tienen que emparejar con el móvil o el ordenador. Si los 
auriculares Bluetooth habían emparejado con el móvil, el móvil 
conectará automáticamente con los auriculares Bluetooth en la 
distancia determinada. Si el dispositivo es ordenador, solamente se 
necesita seleccionar la conexión de audio.
Emparejar con el móvil y su uso:
. Activar Bluetooth del móvil y buscar los auriculares Bluetooth (se 
puede referenciar en el manual del usuario)
. Apretar continuamente el botón multifuncional hasta que se brillen 
alternativamente la luz roja y la azul, en este momento, los 
auriculares entran en el estado de emparejamiento
. En el móvil, seleccionar los auriculares desde la lista encontrada de 
los dispositivos de Bluetooth
. Si el sistema indica, introducir 0000 como el código del 
emparejamiento para que se emparejen y se conecten los 
auriculares en el móvil.
. El móvil indica que confirme este emparejamiento, apretar OK o 
YES.
. Terminar la conexión de los auriculares Bluetooth.

Emparejar con el móvil u otros dispositivos

Cuando están apagados, apretar el botón multifuncional 2 
segundos aproximadamente para activar, y entrarán en el 
estado de emparejamiento automáticamente (si está 
desconectado el presente dispositivo, los auriculares entrarán 
en el estado de emparejamiento automáticamente) 

simultáneamente:
Método 1: Después de conectar con el primer móvil siguiendo 
las instrucciones, buscar en la lista de Bluetooth del segundo 
móvil ´´QCY-QY8´´ y conectarlo, luego buscar en la lista de 
Bluetooth del primer móvil ´´QCY-QY8´´ y conectarlo. De esta 
manera, se pueden conectar con dos dispositivos móviles 
simultáneamente.
Método 2: Después de conectar con el primer móvil siguiendo 
las instrucciones, al mismo tiempo, apretar continuamente 
el botón del volumen+ -, y entrar en el estado de 
emparejamiento, buscar en la lista de Bluetooth del segundo 
móvil ´´QCY-QY8´´ y conectarlo.Luego, buscar en la lista de 
Bluetooth del primer móvil ´´QCY-QY8´´ y conectarlo, de 
esta manera, se pueden conectar con dos dispositivos 
móviles simultáneamente.
Cuando hay la llamada entrante, apretar el botón 
multifuncional para contestar; cuando hay la llamada entrante 

Tipo: QY8
Standard de Bluetooth: V4.1
Acuerdo de Bluetooth: 
HFP1.6，HSP1.2，AVRCP1.4，A2DP1.2
Distancia operativa: 10 metros (en un sitio amplio, la 
distancia rectilínea entre móvil y auriculares)
Reducir ruido: CVC 6.0 eliminar el ruido
Tiempo de espera: 175 horas aproximadamente
Duración de música: 5-7 horas aproximadamente
Tiempo de cargar: 2 horas aproximadamente
Tipo de batería: batería de iones de litio polímero
Capacidad de batería: 3.7V 80mAh 
Parámetro Imput: 5V     80mA (Todas las informaciones
técnicas están sujetas a las funciones reales)

Normas de técnica

Estandár de aplicación: Q/HL 2-2017
Productor: Dongguan Heyue electrónica co., LTD
Dirección: Zona industrial de Da Linya, Daocheng, 
                  Dongguan, Guangdong.

Sugerencias
1. Leer este folleto de instrucción atentamente antes de su 
    uso y guárdalo bien;
2. La primera vez de uso, cargar los auriculares por 
     completo;
3. Si lleva mucho tiempo sin usar (superior a 2 semanas), 
    cárgalos.
4. Hay que escoger el cargador que cuente con fábricas 
    regulares y se haya homologado por la Asociación de 
    Seguridad Nacional.o”; 
5. Si el móvil está en el “estado de emparejamiento”, 
    y lleva mucho tiempo sin emparejar o conectar, se 
    apagará la función de emparejamiento de los auriculares. 
    Vuelva a activar los auriculares al “estado de 
    emparejamiento”; si existe error en el proceso del móvil, 
    reinicia el móvil; si existe error en el proceso de conexión 
    de los auriculares de Bluetooth, reactiva los auriculares 
    o activa el ajuste de fábrica.

Advertencia
1.  No desmonte o repare usted mismo los auriculares 
      modificando el ensamblaje en ningún caso. De lo 
      contrario, es probable que se incendie, haya fuga 
      eléctricas o se dañe el producto completamente;
2. No coloque este producto en un ambiente con 
     temperatura muy baja o muy alta (debajo de 0 
     centígrados o superior a 45 centígrados);
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Este formulario se ha hecho según la norma de SJ/T 11364
O:significa que en todos los materiales homogéneos de esta 
    pieza, el contenido de esta sustancia perjudicial está 
    debajo de lo que ha establecido GB/T 26572
X: significa que como mínimo en algún material homogéneo 
    de esta pieza, el contenido de esta sustancia perjudicial 
    es superior a los requisitos de la norma GB/26572 

 

Nombre de las sustancias perjudiciales del 
producto y su contenido

  （Pb）
  （Hg）（Cd）（Cr(VI)） ）BBP（   ）EDBP（   

Sustancias perjudiciales
Nombre de 
las piezas:
Cuerpo principal 
de auriculares

Batería  
Orejeras
Accesorios
Micro USB

La Garantía

Modelo de compra:
La fecha de compra：

Número de teléfono de contacto:
Nombre del comprador:

La dirección de contacto del comprador:
El cliente comprador:
La dirección de compra:

Notas:

Plazo de Garantía:
El plazo de garantía del producto es: 12 meses a partir
 del día siguiente de la compra.( O consultar a los 
compradores locales)
Servicio gratuito:
Dentro del plazo de garantía, todos los problemas 
técnicos provocados por la calidad del propio producto.
 Una vez que se pongan en contacto con los distribuidores
 llevando la Garantía y el comprobante de compra, los 
consumidores podrán disfrutar del servicio de 
la renovación gratuita del producto.

No se renovará gratuitamente en los siguientes casos:
1. El deterioro causado por el deshacimiento del consumidor.
2. La avería causada por agua o la caída y la destrucción 
     mecánica humana
3. La avería o deterioro causado por la fuerza mayor  Si el
     producto que compra usted tiene problemas no 
     provocados por factores humanos, devuélvanoslo o  
     devuélvalo al distribuidor para reparar.

Atención: Existe gran posibilidad de dañar la audición si el 
uso es muy prolongado. Organiza el tiempo de uso 
adecuadamente.

Usar los auriculares

Las orejeras medianas son adecuadas para las 75% de 
personas. Es recomendable que se prueben de las medianas.

Fijador de auriculares pequeño,fijador mediano,fijador grande;
Orejera pequeña,orejera mediana,orejera grande

Contestar a la llamada: Apretar una vez el botón 
multifuncional
Terminar la llamada: Apretar una vez el botón multifuncional
Ignorar la llamada: Apretar dos veces el botón multifuncional 
Cambiar el sonido: Cuando está en curso la llamada, apretar el 
botón multifuncional 1 segundos aproximadamente para cambiar 
sonido entre el móvil y los auriculares Conectar dos dispositivos 
de Bluetooth 

en el otro móvil en el mismo momento, apretar ligeramente el 
botón multifuncional para mantener la llamada, y contestar 
a la llamada del segundo móvil. Apretar dos veces el botón 
multifuncional se puede cambiar la llamada entre los dos 
dispositivos móviles libremente.

2.Cuando están cargando, la luz piloto es roja, cuando están 
cargados completamente, se vuelve a la azul.
3.Cargar o descargar los auriculares repetidamente va a bajar la 
eficiencia de la batería a medida que pase el tiempo, lo que es 
normal para las baterías recargables.

3. No ponga la luz piloto delante de los ojos de los niños
     o animales para evitar el daño causado por la luz.
4. No use este producto cuando hace mal tiempo, el 
     trueno provocará probablemente una anomalía de 
    operación, y aumentará el riesgo de la descarga eléctrica;
5.  No limpie este producto con aceite y otros líquidos 
      olátiles;
6.  No ponga este producto en contacto con líquidos.
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QCY-QY8 QCY-QY8

BLUETOOTH

a.m.

Turn on Bluetooth

Visibility

Device name

Visible to all Bluetooth devices nearby

Available Devices

Available Devices

Collegare due cellulari nello stesso tempo:
Metodo 1: Secondo il metodo di connessione,dopo aver 
collegato il primo cellulare,disattivare il Bluetooth dal 
cellulare,l'auricolare entra automaticamente nello stato di 
abbinamento,trovare QCY-QY8 nell'elenco di Bluetooth del 
secondo cellulare e collegarlo.Trovare QCY-QY8 nell'elenco 
di Bluetooth del primo cellulare,fare click e collegarlo per 
completare la connessione tra i due cellulari e l'auricolare.
Metodo 2: secondo il metodo di connessione,dopo aver 
collegato il primo cellulare,nello stesso tempo tenere premuto 
il tasto volume"﹢"e"﹣" per entrare lo stato di abbinamento,
ricercare QCY-QY8 nel secondo cellulare e collegarlo;Poi 
ricercare QCY-QY8 nell'elenco di Bluetooth del primo 
cellulare,fare clic per collegare I due cellulari.Quando è 
venuta la chiamata del cellulare 1, premere il tasto 
multifunzionale per risponderla,nello stesso tempo,se è 
arrivata la chiamata del cellulare 2,premere il tasto 
multifunzionale per mantenere la chiamata del cellulare 1 ,e 
rispondere la chiamata del cellulare 2.Fare doppio clic sul 
pulsante multifunzionale,si può cambiare liberamente tra le 
due chiamate dei due cellulari.

Abbinare col cellulare ed usare:
.aprire la funzione dell'auricolare Bluetooth del cellulare e 
ricercare l'auricolare Bluetooth(si prega di consultare il 
manuale d'uso)
.tenere premuto il tasto multifunzionale fino ad apparire la 
luce rossa e blu brillano a vicenda,e l'auricolare entra lo 
stato d'abbinamento
.trovare l'auricolare nell'elenco di Bluetooth del cellulare
.Se ci sono i messaggi di sistema,si prega di scrivere"0000"
come la codice d'abbinamento per collegare l'auricolare e 
cellulare.
.ci sarà una confermazione nel cellulare,premere OK o YES
.è finita la connessione del'auricolare Bluetooth

Per usare l'auricolare Bluetooth,prima occorre abbinare 
l'auricolare Bluetooth col cellulare o computer.
Se l'auricolare Bluetooth ha collegato col cellulare prima,
entro la distanza limite,il cellulare e l'auricoalre Bluetooth 
possono collegarsi automaticamente;Se è un computer già 

Funzione: funzionamento e istruzioni
Accensione: nello stato spento dell 'auricolare,tenere premuto 
il tasto multifunzionale per circa 2 secondi.(La luce blu brilla)
Entrare la modalità di abbinamento: nello stato spento,tenere 
premuto fino a quando la luce rossa e blu brillano a vicenda
Abbinamento: usare il cellulare con la funzione di Bluetooth 
o le alter attrezzature eletroniche con la funzione di Bluetooth 
per abbinarlo(I dettagli sono nei capitoli seguenti per 
abbinare)
Play/Pausa: quando ascolta la musica,premere il tasto 
multifunzionale per la pausa,premerlo di nuovo per 
trasmettere
Volume più alto: premere"﹢"per aumentare il volume
Volume più basso: premere"﹣"per abbassare il volume
Canzone precedente: tenere premuto "﹣" per circa 1 
secondo per trasmettere la canzone precendente
Canzone successiva: tenere premuto "﹢"per circa 1 
secondo per trasmettere la canzone successiva
Spegnimento: nello stato acceso o d'attesa dell'auricol are,
tenere premuto il tasto multifunzionale per circa 3 secondi.
(La luce rossa brilla per circa 2 secondi .)
Indicatore di batteria scarica: la luce rossa brilla
Rispondere alla chiamata: premere il tasto multifunzionale
Rifiutare la chiamata venuta: premere il tasto 
multifunzionale

Funzione generale

1.usare il caricabatterie di corrente continua DC5V,
l'interfaccia USB del PC o il caricabatterie con l'interfaccia 
USB del cellulare (occorre assolutamente scegliere il 
caricabatterie prodotto dalla fabbrica legale e certificato della 
sicurezza)
2.Durante il periodo della carica l'indicatore LED diventa 
rossa,quando è finito la carica,l'indicatore LED diventa blu
3.Caricare ripetutamente l'auricolare o scaricarlo,dopo un 
lungo tempo,causerà diminuzione di funzione della batteria,
è normale per le batterie ricaricabili.

Attenzione

Se non c'è la funzione Bluetooth nel suo computer,può 
inserire un'adattatore Bluetooth con l'interfaccia USB(come 
attivare quell'adattatore può consultare le sue istruzioni)
L'auricolare Bluetooth entra la modalità di abbinamento;
Aprire il software di Bluetooth o il software del sistema 
operativo,ad esempio,IVT software,scegliere e ricercare il 
menù del Bluetooth
Dopo aver ricercato l'auricolare Bluetooth,il nome di
quell'auricolare apparirà nell'elenco della lista che ha 
ricercato,scegliere 
quell'attrezzatura,fare clic destra,scegliere "collegare 
quest'attrezzatura",scegliere nuovamente quest'attrezzatura,
fare clic destra,scegliere "collegare il dispositivo audio".Fino 
d'ora,hai già collageto l'auricolare Bluetooth col computer,poi 
aprire il lettore multimediale del computer,mettere la musica,
guardare il film o giocare i video giochi,quindi,l'auricolare 
Bluetooth adesso è l'auricolare estroverso. 

Abbinare con computer e usare:

Abbinare col cellulare e le altre attrezzature

Specifiche: QY8  
Versione del Bluetooth: V4.1 
Concordati accettabili:
HFP1.6，HSP1.2，AVRCP1.4，A2DP1.2
Limite di funzionamento: 10metri（nell'ambiente senza 
ostacoli,la distanza tra il cellulare e l'auricolare è una linea 
dritta) 

Parametro di prodotto 

Lista degli annessi
1×auricolare Bluetooth,1×bottone del filo,1×filo USB,3 paio 
di copri-auricolare(nel corpo dell'auricolare c'è un paio di 
gancio-auricolare),3 paio di gancio-auricoalre(nel corpo 
dell'auricolare c'è un paio di gancio-auricolare)

Mettere l'auricolare

I copri-auricolari silicone del tipo medio sono adatti a 75% 
delle persone,si consiglia di provarli  all'inizio. 

Usare il bottone del filo

premere parallelamente il filo 
nel bottone del filo e invertirlo

2.

spostare il bottone del filo 
ad un posto opportuno

Caricare l'auricolare
nello stato della batteria scarica,la luce rossa dell'auricolare 
destro brilla (Luce fissa in rosso quando carica in corso ,luce 
fissa in liu quando carica comletata.)

tasto 
volume

microfono

USB 
interfaccia 
per carica

tasto multifunzionale 
auricolare destro

auricolare sinistro
gancio dell'auticolare
(medio)

copri-auricolare(medio)

La ringraziamo per l'acquisto ed usare auricolare 
Bluetooth QCY.Questo manuale ti aiuterà ad usarlo.Prima 
di usarlo,devi sapere e conoscere la funzione di Bluetooth 
del tuo cellulare o le altre attrezzature di Bluetooth,per 
esempio,la funzione del cellulare.

Conoscere l'auricolare

Presentazione Cominciare ad usare

tenere 
premuto

Attivare il Bluetooth dello smartphone, cercare QCY-QY8 ,
cliccalo e collegalo (se è stato già collegato in precedenza, 
l'auricolare si connette automaticamente all'ultimo 
dispositivocollegato)

Nello stato spento dell'auricolare,tenere premuto il pulsante 
multifunzionale per circa 2 secondi,e la modalità 
"abbinamento" è automaticamente attiva.(Se il dispositivo 
corrente è scollegato,l'auricolare entra automaticamente 
nello stato d'associazione)

Richiamare l'ultima chiamata: nella modalità d'attesa o 

Standard esecutivo: Q/HL 2-2017
Fabbricato da: Dongguan Hele Electronics Co.,Ltd
Indirizzo : 
Dalingya Industrial Zone, Daojiao Town,Dongguan 
City, Guanggong. 
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（Pb）（Hg）（Cd）（Cr(VI)）（PBB）（PBDE）

Questa tabella è compilata secondo i regolamenti di SJ/T11364
O: Indica che il contenuto di questa sostanza nociva in tutti i 
     materiali omogenei di questa parte è inferiore a quello 
     richiesto e limitato dalle disposizioni di  GB/T26572.

 X: Indica che il contenuto di questa sostanza nociva in 
     uno dei materiali omogenei di questa parte è superiore 
     a quello richiesto e limitato dalle disposizioni di  
     GB/T26572.

Nome e contenuto di sostanze nocive del prodotto

    

Sostanze nocive
Nome della 
parte

Corpo 
principale

  Batteria

Auricolari

Accessori
Cavo di 
ricarica

1. Prima di utilizzare il prodotto, si prega di leggere 
    attentamente questo manuale utente e conservarlo 
    in buone condizioni.
2.Prima del primo utilizzo, si prega di ricaricare 
   completamente questo prodotto.
3. Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo 
   (più di 2 settimane), si prega di ricaricarlo.
4. Si deve usare il caricabatterie che è prodotto da 
    produttori regolari ed è certificato dalla sicurezza 
    nazionale.
5. Se il cellulare è in "Modalità di accoppiamento" e 
    non è stato accoppiato o collegato per un lungo 
    periodo di tempo, la funzione di  accoppiamento 
    Bluetooth delle cuffie si spegnerà e si prega di 
    accendere il Bluetooth in "Modalità di accoppiamento". 
    Se c'è l'errore del programma del cellulare, si prega di 
    riavviare il cellulare. Se c'è l'errore del programma di 
    Bluetooth delle cuffie, si prega di riavviare le cuffie 
    Bluetooth o ripristinare le impostazioni di fabbrica.

Attenzione

1. Non smontare, riparare o modificare le cuffie per 
    qualsiasi motivo, altrimenti ciò potrebbe provocare 
    incendi o guasti elettrici o distruggere completamente 
    il prodotto.
2. Non posizionare il prodotto in un ambiente in cui la 
    temperatura è troppo alta o troppo bassa (inferiore 
    a 0  ℃ o superiore a 45 ℃).
3. Si prega di evitare di avvicinarsi agli occhi di bambini 
    o animali quando si utilizza la luce del prodotto.
4. Non utilizzare questo prodotto durante i temporali 
    perché i temporali possono causare malfunzionamenti 
    del prodotto e aumentare il rischio di scosse elettriche.
5. Non pulire il prodotto con olio e altri liquidi volatili.
6. Non esporre questo prodotto a liquidi o bagnare il 
    prodotto.

Avvertimento

Nota: Uso lungo delle cuffie può causare danni 
dell’udito.Si prega di organizzare il tempo correttamente.

gancio dell'auricolare piccolo,gancio dell'auricolare medio,
gancio dell'auricolare grande;
copri-auricolare piccolo,copri-auricolare medio,
copri-auricolare grande

Cambiare la voce: nello stato della chiamata,premere il 
tasto multifunzionale per circa 1 secondi,può cambiare la 
voce tra l'auricolare e il cellulare

trasmissione della musica,fare doppio clic sul tasto 
multifunzionale
Modalità silenziosa: durante la chiamata,fare doppio clic 
sul tasto multifunzionale per attivarla,rifarlo per chiuderla.
Ripristinare il sistema: inserire il caricabatterie ,nello 
stesso tempo,premere il tasto multifunzionale per circa 3 
secondi，ci sarà l'indicatore LED brilla
Chiudere l'indicatore vocale: entrare la modalità di 
abbinamento;premere il tasto "-"per circa 3 secondi,la luce 
rossa brilla 3 volte.
Aprire l'indicatore vocale: entrare la modalità di 
abbinamento;premere il tasto "+"per circa 3 secondi,la luce 
blu brilla 3 volte.

collegato prima,occorre anche solo scegliere la frequenza 
acustica per collegare.

Riduzione del rumore: CVC 6.0
Tempo d'attesa: circa 175 ore                            
Tempo della musica: circa 5-7ore
Tempo di carica: circa 2 ore 
Tipo di batteria: batteria agli ioni di litio del polimero  
Capacità della batteria d'auricolare: 3.7V 80mAh 
Parametro di ingresso: 5V     80mA (tutte le informazioni 
tecniche funzionano sencondo le funzioni pratiche)
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QCY-QY8 QCY-QY8

BLUETOOTH

a.m.

Turn on Bluetooth

Visibility

Device name

Visible to all Bluetooth devices nearby

Available Devices

Available Devices

İşlev: Çalışma ve gösterge
Açma: kapalı konumdayken çok işlevli tuşunu yaklaşık 2 
saniye basılı tutun.( Mavi  LED gösterge ışığı yavaşca yanıp 
söner )
Eşleştirme moduna girme: Kapalı konumdayken, 
Kırmızı ve mavi ışıklar dönüşümlü olarak yanıp sönene 
kadar çok işlevli tuşuna basılı tutun.
Eşleştirme: Bluetooth özellikli bir cep telefonu veya etkin 
cihazı kullanarak Bluetooth eşleşme yapın (Ayrıntılar için, 
daha sonra eşleştirme bölümüne bakın);
Çaldırma / Duraklatma: Müzik dinlerken, duraklatmak için 
çok işlevli tuşuna tıklayın, devam etmek için aynı tuşa tekrar 
tıklayın .
Ses seviyesini artırma: Ses seviyesini artırmak için "+" 
tuşuna tıklayın;
Ses azaltma: Ses seviyesini azaltmak için "-" tuşuna tıklayın;
Önceki şarkı: bir önceki şarkıyı çalmak  için "-" tuşuna 
yaklaşık 1 saniye basın;
Sonraki şarkı: Bir sonraki şarkıyı çalmak için "+" tuşuna
yaklaşık 1 saniye basın;
Kapatma: Bekleme veya İşletim modunda yaklaşık 3 saniye 
çok işlevli tuşuna basarak kapatın (Kırmızı LED gösterge 
ışığı yaklaşık 2 saniye yanar);
Düşük pil alarmı: Kırmızı LED gösterge ışığı yanıp söner;

Genel özellikler

1. Çıkış voltajı DC5V olan şarj cihazını, PC'nin USB 
Arayüzünü veya USB arayüzü çıkışlı cep telefonu şarj 
cihazını kullanın(resmi üreticiler tarafından üretilmiş güvenlik 
sertifikalı şarj cihazını seçmelisiniz.
2. Şarj sırasında, gösterge ışığı kırmızıya dönecek ve 

Şarj önlemleri

Bilgisayarınızda Bluetooth işlevi yoksa, bir USB arayüzülü 
Bluetooth adaptörünü takabilirsiniz (Adaptör nasıl 
etkinleştirilir konusunda bu cihazın el kitabına bakın);
Bluetooth kulaklık önyüklemeden sonra eşleştirme moduna 
geçer;
Bilgisayarınızdaki Bluetooth kontrol yazılımını veya işletim 
sisteminin kendi yazılımını açın, IVT yazılımı gibi; Bluetooth 
aygıtlarını arama menüsünü seçin; Bluetooth kulaklık 
arandıktan sonra, aranan cihaz listesinde "Bluetooth kulaklık 
adı" görüntülenir. Bu aygıtı seçin, farenin sağ düğmesini 
basın, "Bu aygıtı eşleştir" seçeneğini seçin, bu aygıtı tekrar 
seçin, farenin sağ düğmesini basın ve "Ses Aygıtını Bağla" 
seçeneğini seçin;
Bu noktada, Bluetooth kulaklığınız bilgisayarınıza 
bağlanmıştır.Daha sonra bilgisayarınızın medya 
yürütücüsünü açın, müzik dinleyin veya film seyredin veya 
oyun oynayın. Böylece Bluetooth kulaklık dışa dönük 
kulaklık haline gelir.

Bilgisayarla eşleştirme ve kullanma:

Kutunun içindekiler
Bluetooth Kulaklık 1X,Kablo Tokası 1X , USB şarj kablosu 
1X, 3 çift kulaklık ucu (1 çifti kulaklıkta),3 çift kulak kancası 
(1 çifti kulaklıkta)   

Kulaklığı takma

Çoğu insana orta kulaklık ucu uygun olduğundan, orta 
kulaklık ucundan başlayarak denemeniz önerilir.

Kablo tokasını kullanma

Kabloyu paralel olarak kablo 
tokasına geçirin ve yönünü 
değiştirin

2.

Kablo tokasını uygun bir yere 
kaydırın

Kulaklığı Şarj Etme
Düşük pil durumunda, sağ kulaklığın gösterge ışığı kırmızı 
yanıp söner(Şarj ederken, gösterge ışığı kırmızı yanacak ve 
tam şarj olduktan sonra mavi yanacaktır.)

QCY Bluetooth kulaklığı satın alıp kullandığınız için 
teşekkür ederiz. Bu kılavuz, QCY Bluetooth kulaklığın nasıl 
kullanılacağını anlamanıza yardımcı olacaktır. QCY 
Bluetooth Kulaklık setini kullanmadan önce, cep 
telefonunuzun Bluetooth işlevi veya telefonun Bluetooth
işlevi gibi diğer Bluetooth etkin cihazların Bluetooth işlevi 
hakkında bilgi sahibi olmalısınız.  

Kulaklığı Tanıma

Tanıtma Kullanmaya Başlama

Uzun basın

Telefonun Bluetooth'unu açıp "QCY-QY8" öğesini arayın ve 
bağlantı kurun.(Bir bağlantı kaydı varsa, açıldıktan sonra son 
bağlanan aygıtı otomatik olarak yeniden bağlar.)

Bluetooth kulaklığı kullanmak için, ilk önce, Bluetooth 
kulaklığınızı telefonunuzla veya bilgisayarınızla 
eşleştirmelisiniz. Bluetooth kulaklık ile cep telefonu daha 
önce eşleştirilmişse, etkili mesafe içinde, telefon ve Bluetooth 
kulaklık otomatik olarak bağlanır; eğer bilgisayar 
kullanıyorsanız, yalnızca ses bağlantısını seçmeniz yeterlidir;
Telefonla eşleştirme ve kullanma:
Telefonun Bluetooth işlevini açın ve Bluetooth kulaklığı 
arayın (telefonunuzun kullanım kılavuzuna bakın);
kulaklığın gösterge ışığı Kırmızı ve mavi ışıklar dönüşümlü 
olarak yanıp söner kadar çok işlevli tuşuna uzun süre basın, 
böylece kulaklık eşleştirme durumuna geçer ;
Telefonda bulunan Bluetooth aygıtları listesinden bu kulaklığı 
seçin;
Sistem isterleri gelirse, kulaklıklı mikrofon setini eşleştirmek 
ve telefona bağlamak için eşleştirme kodu olarak "0000" 
yazın;
Telefon, bu eşleştirmeyi onaylamanızı ister; OK veya YES 
tuşuna basın;
Bluetooth kulaklığın bağlantısı tamamlandı.

Bir cep telefonu veya başka bir cihazla 
eşleştirme:

ses 
seviyesi

Mikrofon

USB 
Arayüzü

Çok işlevli tuşu
Sağ kulaklık

Sol kulaklık
Kulak kancası(Orta)

Kulaklık ucu(Orta)

Kapalı durumda, çok işlevli tuşunu yaklaşık 2 saniye basılı 
tutunca kulaklık açılır ve otomatik olarak eşleştirme moduna 
geçer.(Geçerli cihazın bağlantısı kesik ise, kulaklık otomatik 
olarak eşleştirme durumuna geçer)

Aynı anda İki Bluetooth cihazına  bağlama:
Yöntem 1: Bağlantı yöntemine göre ilk telefonla başarılı bir 
bağlantı sağladıktan  sonra , Bluetooth kulaklık ile telefon 
arasındaki bağlantını kesin, kulaklık otomatik eşleştirme 
durumunu girer; ikinci telefonun Bluetooth listesinde
 "QCY-QY8" öğesini  arayın ve bağlanın; İlk telefonun 
Bluetooth bağlantı listesi nden "QCY-QY8" öğesini bulun ve 
bağlantı kurun, böylece iki cep telefonunun bağlantısını 
tamamlayabilirsiniz.
Yöntem 2: Kulaklık ilk telefona başarılı bir bağlantı 
sağladıktan sonra, aynı zamanda ses seviyesi arttırma ve 
eksiltme tuşuna uzun basarak eşleştirme durumuna girin;  
ikinci telefonun Bluetooth listesinde "QCY-QY8" öğesini 
arayın ve bağlanın; İlk telefonun Bluetooth bağlantı 
listesinden "QCY-QY8" öğesini bulun ve bağlantı kurun, 
böylece iki cep telefonunun bağlantısını tamamlayabilirsiniz.
İki Telefona Cevap Verme ve Çağrı Aralarında Geçiş Yapma
Bir arama geldiğinde, aramayı cevaplamak ve görüşmeyi 
sürdürmek için çok işlevli tuşuna basın; Aynı anda başka bir 

Son Aranan Numarayı Tekrar Arama: Bekleme modunda 
yada şarkı dinlerken çok işlevli tuşuna iki kez basın.
Sessizi Açma: Görüşme sırasında, sessizi etkinleştirmek i 
çin çok işlevli tuşuna iki kez basın ,ardından yine iki kez 
basarak sessizi kapatabilirsiniz.
Sistem Sıfırlama: Şarj cihazına takarak çok işlevli tuşuna 
yaklaşık 3 saniye basınız,gösterge ışığı  yanıp sönerek
mesaj verir.
Sesli mesajı kapatma: Eşleştirme moduna girin ve çok 
işlevli tuşuna yaklaşık 3 saniye basılı tutun, kırmızı LED 
gösterge ışığı 3 kez yanıp söner;
Sesli mesajı açma: Eşleştirme moduna girin ve ses 
seviyesini azaltma tuşunu yaklaşık 3 saniye basılı tutun, 
mavi LED gösterge ışığı 3 kez yanıp söner;

Ürün özellikleri:
Model: QY8
Bluetooth sürümü: V4.1
Destek profili: HFP1.6，HSP1.2，AVRCP1.4，A2DP1.2
Çalışma aralığı: 10m（Boş ortamda telefon ile kulaklığın 
mesafesi）
Gürültüyü azaltma: CVC 6.0 gürültü engelleme
Bekleme süresi: yaklaşık 175 saat  
Şark dinleme süresi: yaklaşık 5-7 saat
Şarj etme süresi: yaklaşık 2 saat
Pil Türü: Polimer lityum-iyon pil     
Akü kapasitesi: 3.7V 80mAh
Giriş parametresi: 5V     80mA                   
(Tüm teknik bilgiler gerçek performansa dayanmaktadır)

Standart: Q/HL 2-2017
İmalatçı firma: 
Dongguan Şehri Hele Electronics Co, Ltd
Adresi:
Da Ling Sanayi Bölgesi, Daojiao İlçesi, Dongguan Şehri, 
Guangdong Eyaleti. 
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Bu form SJ / T 11364 hükümlerine uygun olarak hazırlanmıştır.
 O: Parçanın tüm homojen maddelerindeki tehlikeli 
       maddenin miktarı GB / T26572 sınır şartının altında 
      olduğunu gösterir.
X:  Parçanın en az bir homojen malzemesindeki tehlikeli 
     madde miktarının GB / T 26572'nin sınır şartını aştığını 
    gösterir.    

Üründeki zararlı maddelerin adı ve içeriği

  （Pb）   （Hg）（Cd）（Cr(VI)） ）BBP（   ）EDBP（   

 Tehlikeli maddeler
Parça 
adı     
Kulaklık
 gövdesi       

  
Kulaklık 
ucu        

Aksesuarlar        

Şarj kablosu      

Pil                    

Garanti kartı

Model:   

Satın alma tarihi: 
Telefon: 

Müşterinin Adı:  

Müşterinin Adresi:
Satın aldığı mağaza:
Mağaza Adresi:
Açıklama:

Garanti süresi:
Ürünün garanti süresi: Satın almanın ertesi gününden 
itibaren 12 aydır.(Veya yerel satıcı ile temasa geçin)
 Ücretsiz Hizmetler:
Ürünün garanti süresi boyunca, ürünün 
kalitesinden kaynaklanan tüm arızalar için, 
lütfen garanti kartını ve satın alma fişini 
kullanarak satıcı ile temasa geçin ve ücretsiz
 bakım hizmetlerinden yararlanın.

    

Uyarı

Hatırlatma
1. Ürünü kullanmadan önce lütfen bu kılavuzu iyice
     okuyun ve uygun şekilde saklayınız.
2. İlk kez kullanımda, ürünü tamamen şarj ediniz.
3. Ürün uzun süre kullanılmamışsa (2 haftadan fazla)
     lütfen şarj ediniz.
4. Resmi üreticiler tarafından üretilmiş ve ulusal 
     güvenlik sertifikalı şarj cihazını seçmelisiniz.
5. Telefon eşleştirme veya bağlantı olmadan uzun süre
     "eşleştirme modunda" duruyorsa, Bluetooth kulaklığın
     eşleştirme işlevi kapanacaktır. Lütfen Bluetooth kulaklığı"
      eşleştirme modu" nda yeniden açınız.

1. Kulaklığı herhangi bir nedenle sökmeyin veya onarmayın. 
     Aksi takdirde yangına, elektronik arızaya neden olabilir
     veya ürün tamamen hasar görebilir.
2. Ürünü çok düşük veya çok yüksek (0°C'nin altında veya
     45°C'nin üstünde) bir sıcaklık ortamında tutmayın.
3. Ürünün gösterge ışığını çocukların veya 
    hayvanların gözlerinin yakınında kullanmaktan
    kaçının.
4. Şiddetli fırtınalar sırasında ürünü kullanmayın; Şiddetli
      fırtınalar, ürünün anormal çalışmasına ve elektrik çarpma
     riskinin artmasına neden olabilir.
5. Ürünü silmek için yağ ve diğer uçucu sıvılar 
    kullanmayın;
6. Cihazın sıvı ile temas edip ıslanmasından kaçının.

Aşağıdaki durumlarda ücretsiz bakımı yapılamaz:
1.  Müşterinin kendisinin sökmesinden kaynaklı olan hasar
2.  Su veya düşmeden kaynaklanan arıza ve kişinin kullanımı
      ile oluşan mekanik hasar
3.  Mücbir sebeplerden kaynaklanan arıza veya hasar
Satın aldığınız üründe yapay dışı hasar sorunları görülürse, 
lütfen garanti için bizimle veya satıcı ile iletişime geçin..

Not: Kulaklıkların uzun süreli kullanımı işitme kaybına 
neden olabilir, lütfen kullanım zaman ayarlamasını 
yapınız.

Küçük kulaklık kancası,Orta kulaklık kancas,Büyük kulaklık 
kancası;
Küçük kulaklık ucu,Orta kulaklık ucu,Büyük kulaklık ucu

2.1.

QCY-QY8 QCY-QY8

BLUETOOTH

a.m.

Turn on Bluetooth

Visibility

Device name

Visible to all Bluetooth devices nearby

Available Devices

Available Devices

Koneksi Banyak Titik / Koneksi Multi-Titik
Cara 1: Lihat kembali bagaimana menghubungkan earphone 
dengan ponsel 1). Pada ponsel 1), matikan Bluetooth dan 
earphone akan secara otomatis berubah menjadi mode 
pairing. Pada ponsel 2), cari QCY-QY8 dan tekan untuk 
menghubungkan. Pada ponsel 1) cari QCY-QY8 dan tekan 
untuk menghubungkan kembali. Proses selesai.
Cara 2: Lihat kembali bagaimana menyambungkan dengan 
ponsel 1) lalu tahan kedua tombol Vol + dan Vol- untuk  
masuk ke dalam mode pairing. Pada ponsel 2), cari 
QCY-QY8 dan tekan untuk menghubungkan. Pada ponsel 
1), cari QCY-QY8 dan tekan untuk menghubungkan. Proses 
selesai. Tekan TMF untuk menjawab panggilan masuk dari 
ponsel 1). Jika panggilan lain masuk melalui ponsel 2) 
secara bersamaan, tekan TMF untuk menahan panggilan 
pertama dan mengaktivasi panggilan kedua. Tekan TMF 2 
kali untuk beralih dari panggilan yang sedang berlangsung 
ke panggilan yang ditahan.

Fungsi : Pemakaian & Lampu LED
Menyalakan : tahan TMF selama 2 detik. (Lampu LED biru 
berkedip perlahan)
Mode Pairing : Matikan earphone dan tahan TMF sampai 
lampu LED berkedip merah dan biru.
Mode Pairing: nyalakan earphone untuk dipasangkan 
dengan perangkat apapun yang menggunakan fitur 
bluetooth.
Memainkan/Menjeda Musik : Saat mendengar lagu, tekan
TMF untuk menjeda dan tekan lagi untuk melanjutkan lagu.
Menaikkan Volume : Tekan tombol Vol +
Menurunkan Volume : Tekan tombol Vol -
Kembali ke lagu sebelumnya : Tahan tombol Vol - selama 
1 detik.
Lompat ke lagu berikutnya : Tahan tombol Vol + selama 
1 detik.
Mematikan :  tahan TMF selama 3 detik.
Baterai lemah : Lampu LED berkedip merah
Menjawab panggilan : Tekan TMF.
Mengakhiri panggilan : Tekan TMF.
Mengabaikan panggilan : Tekan TMF 2 kali.
Beralih Output Audio : Saat berbicara, tahan TMF selama 

Fungsi Umum

1. Apabila komputer anda tidak memiliki fasilitas bluetooth, 
anda membutuhkan adaptor bluetooth. Colokkan adaptor 
pada komputer dan pastikan bluetooth pada adaptor sudah 
dalam kondisi menyala. (Lihat bagaimana menyalakan 
adaptor pada buku panduan adaptor.)
2. Nyalakan headset dan pastikan headset dalam kondisi 

Peringatan

Menghubungkan dengan komputer

1. Isi daya earphone menggunakan pengisi daya DC5V 
Output voltage, yaitu komputer dengan lubang USB atau 
pengisi daya ponsel yang menggunakan kabel USB (sangat 
disarankan untuk menggunakan produk yang berlisensi).
2. Lampu LED akan berwarna merah saat mengisi ulang 
dan berwarna biru saat sudah terisi penuh.
3. Mengisi ulang earphone bisa mengurangi performa 
baterai dan merupakan hal yang normal untuk baterai 
yang bisa diisi ulang.

Isi kotak
1x Earphone Bluetooth, 1x Pengatur Kabel, 1x Kabel USB, 
3 pasang EarTip, termasuk yang sudah terpasang di 

Cara Memakai
EarWing kecil,EarWing sedang,EarWing besar;
EarTip kecil,EarTip sedang,EarTip besar

Eartip berukuran sedang biasanya cocok untuk kebanyakan 
orang.

Pengatur Kabel

Luruskan pengatur kabel dan 
kabel. Lekukkan kabel dan 
masukkan kabel ke dalam 
lubang pengatur kabel.

Posisikan pengatur kabel 
sesuai keinginan anda.

Cara Mengisi Daya
Baterai yang lemah akan ditandai dengan lampu LED merah 
yang berkedip.(Lampu LED akan berwarna merah saat 
mengisi daya dan akan berwarna biru setelah daya terisi 
penuh.)

Lubang 
USB

Tombol Multi 
Fungsi (TMF)

Tombol 
Volume

Mikrofon

EarBud kanan

EarBud kiri
EarWing (Sedang)

EarTip (Sedang)

Terimakasih sudah memilih Earphone Bluetooth QCY. Buku 
panduan ini akan membantu anda dalam menggunakan 
earphone. Untuk mempermudah, alangkah baiknya jika 
anda mempelajari fungsi dan cara kerja ponsel anda atau 
perangkat lain yang menggunakan fasilitas bluetooth 
sebelum menggunakan earphone ini.

Pratinjau

Pembukaan Pada ponsel, cari "QCY-QY8" dan sentuh untuk 
menghubungkan(Setelah dinyalakan, earphone akan secara 
otomatis terhubung dengan perangkat terakhir yang ada 
pada daftar rekaman, jika ada).

Sebelum bisa menikmati Earphone Bluetooth, anda biasanya 
harus menghubungkannya terlebih dahulu dengan ponsel 
maupun komputer. Apabila sebelumnya sudah terhubung 
dengan ponsel, earphone akan tersambung secara otomatis 
(dengan ponsel) jika berada di dalam jangkauan bluetooth. 
Untuk menghubungkan dengan komputer pilih "koneksi audio".
Menghubungkan/Bekerja dengan ponsel :
- Pada ponsel, nyalakan bluetooth dan cari Earphone 
Bluetooth (lihat panduan ponsel).
- Tahan TMF sampai lampu LED berkedip merah dengan 
perintah suara "pairing(terhubung)" dan berwarna biru saat 
memasuki mode pairing.

Menghubungkan dengan ponsel atau perangkat 
lainnya : 

Model:  QY8                   
Versi Bluetooth:  V4.1
Profil Bluetooth:  HFP1.6, HSP1.2, AVRCP1.4, A2DP1.2
Jangkauan Bluetooth: 10m (tanpa halangan)            
Pengisolasi suara: CVC6.0
Waktu siaga: sekitar 175 jam
Durasi mendengarkan musik: sekitar 5-7 jam
Durasi pengisian daya: sekitar 2 jam
Tipe Baterai: Li-ion
Kapasitas baterai: 3.7V  80mAh 
Parameter masukan: 5V     80mA (Semua spesifikasi teknis 
harus sesuai dengan kinerja pemakaian.)

Spesifikasi Barang

Tahan

Memulai

Matikan Earphone dan tekan TMF selama 2 detik untuk
menyalakannya kembali dan Earphone akan secara 
otomatis berada dalam mode pairing (Earphone akan secara 
otomatis berada dalam mode pairing setelah koneksi dengan 
perangkat sebelumnya diputuskan).
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Form ini dibuat oleh peraturan SJ/T 11364 
O = berarti pada bagian ini kandungan zat berbahaya 
        dalam bahan material homogen berada di dalam
        batas regulasi GB/T 26572.
X = berarti pada bagian ini kandungan zat berbahaya
       dalam setidaknya satu material homogen melewati
       batas regulasi GB/T 26572.

Zat berbahaya dan kandungannya pada produk

  （Pb）  （Hg）   （Cd） （Cr(VI)）（PBB） （PBDE）

Zat Berbahaya
Nama Bagian 

Badan Utama

Baterai

Eartip

Aksesoris

Kabel Daya

Tips Kartu Garansi
Periode Garansi
12 bulan setelah pembelian (atau anda bisa tanyakan 
toko setempat untuk penjelasan lebih lanjut).
Gratis penukaran:
Apabila ada kecacatan yang disebabkan oleh masalah 
kualitas dalam periode garansi, bawa kartu garansi dan 
struk pembelian ke distributor anda untuk penukaran gratis.

1. Sebelum menggunakan headset, baca buku panduan
     dengan seksama dan kemudian disimpan sebagai
     referensi di masa yang akan datang.
2. Baterai harus diisi sampai penuh sebelum penggunaan
     pertama.
3. Apabila headset tidak digunakan lebih dari dua minggu,
    lakukan pengsian daya secara berkala.
4. Gunakan pengisi daya yang dibuat oleh produsen yang
     memenuhi syarat.
5. Apabila headset tidak bisa ditemukan oleh ponsel anda,
    periksalah apakah ia sudah berada dalam mode pairing. 
    Jika alat tidak tersambung dalam jangka waktu yang lama
    headset akan keluar dari mode pairing, jadi masukkan
    kembali dalam mode pairing. Jika ada kesalahan dalam
    prosedur di ponsel anda, matikan ponsel; jika kesalahan
    berada di headset, matikan atau atur ulang.        

Peringatan
1. Jangan mencoba untuk membongkar atau memodifikasi
     headset anda atas alasan apapun untuk menghindari 
     kerusakan dan bahaya.
2. Jangan simpan headset di suhu ekstrim (di bawah 0'C
     atau di atas 45'C).

Nomor model: 
Tanggal pembelian:

No. Telp. Pengguna:
Nama pengguna: 

Alamat pengguna:
Nama toko:
Alamat toko:
Komentar:

FCC ID:RDRQY8

Penukaran gratis tidak bisa dilakukan di bawah keadaan berikut :
1. Kerusakan akibat pembongkaran oleh pihak yang tidak sah.
2. Kecacatan atau kerusakan fisik yang disebabkan oleh
     kebocoran atau jatuh.
3. Kerusakan atas kuasa tuhan. (Bencana alam dsb.) Apabila 
     barang anda tidak mengalami kerusakan yang disebabkan 
     oleh hal-hal di atas, silahkan kembalikan barang kepada 
     distributor anda untuk mendapatkan perbaikan gratis.

Catatan: Aturlah waktu pemakaian dengan bijak, karena 
penggunaan dalam jangka watu yang lama dapat 
menyebabkan gangguan pendengaran.

Standar Eksekutif : Q/HL 2-2017
Produsen: Dongguan Hele Electronics Co. , Ltd.
Alamat: Kawasan Industri Dalingya, Kota Daojiao, Kota 
Besar Dongguan, Guangdong, Cina.

Çağrıyı cevaplama: Çok işlevli tuşuna tıklayın;
Çağrıyı sonlandırma: Çok işlevli tuşuna tıklayın;
Çağrıyı reddetme: Çok işlevli tuşuna iki kez tıklayın;
Ses geçişi yapma: Görüşme sırasında, çok işlevli tuşuna 
yaklaşık 1 saniye basarak kulaklık ile telefon arasında ses 
geçişi yapabilirsiniz. 

telefon arandığında, gecerli aramayı bekletmeye almak ve 
ikinci çağrıyı etkinleştirmek için yine çok işlevli tuşuna basın; 
Sonra çok işlevli tuşuna iki kez basarak, serbestçe iki telefon 
görüşmesi arasında geçiş yapabilirsiniz.

tamamen şarj olduğunca maviye döner;
3. Kulaklığın tekrar şarj edilmesi ve boşalması pil 
performansının zamanla düşmesine neden olur, bu, şarj 
edilebilir piller için normaldir.

earphone, 3 pasang EarTip, termasuk yang sudah terpasang 
di earphone

1 detik untuk mengalihkan output audio dari ponsel ke 
earphone dan sebaliknya.

Menelepon panggilan terakhir : Ketika ponsel dalam 
keadaan standby (siaga), tekan TMF 2 kali.
Mode Mute : Ketika berbicara tekan TMF 2 kali untuk 
menyalakan/mematikan mode Mute.
Menyetel ulang ke pengaturan awal : Tahan TMF selama 

3 detik pada saat mengisi daya.(Lampu LED akan berkedip.)
Mematikan perintah suara : Dalam mode pairing, tahan 
Vol - selama 3 detik (Lampu LED akan berwarna merah dan
berkedip sebanyak 3 kali).
Menyalakan perintah suara : Dalam mode pairing, tahan 
Vol + selama 3 detik (Lampu LED akan berwarna biru dan 
berkedip sebanyak 3 kali). 

pairing.
3. Jalankan program bluetooth pada komputer anda. 
Contoh: Pada Program IVT, klik pada menu "cari perangkat 
bluetooth (search for Bluetooth devices)" .
4. Setelah headset ditemukan, nama headset akan 
ditampilkan di dalam daftar perangkat (pada komputer), pilih, 
kemudian klik kanan pada mouse dan pilih "sambungkan 
dengan perangkat ini (pair with this device)".
5. Klik kembali nama headset, kemudian klik kanan pada
mouse dan pilih "sambungkan ke perangkat audio (connect 
to audio device)".
 

- Pada daftar ponsel bluetooth, tekan untuk menghubungkan.
- Apabila dibutuhkan, masukkan "0000" sebagai kode pairing 
untuk menghubungkan earphone dan ponsel.
- Tekan OK atau YES untuk mengaktifkan pairing.
- Proses selesai.

3. Hindari penggunaan indikator yang dekat dengan mata
     anak-anak atau hewan.
4. Jangan gunakan headset ini pada saat badai petir untuk 
    mencegah kerusakan fungsi dan peningkatan resiko
    sengatan listrik.
5. Jangan gunakan bahan kimia keras atau deterjen yang
     kuat untuk membersihkan headset.
6. Jaga agar headset tetap dalam keadaan kering.

FCC Statement
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment.

User Manual


